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ishlarni olib boradi: to’plamlarni butunlaydi, va o’rganadi ilmiy hujjatlarni tayyorlaydi. Muzey 

ashyolarini saqlash va ta’mirlash tartibini yaratadi. Monografiya katalog yo’l-ko’rsatkichlar nashr 

etadi. Zamonaviy muzeyshunoslik ishlab chiqqan ilmiy usul va metodologiya asosida 

ekspozitsiyalarda ilmiy tashviqotlar olib boradi. Tomoshabinlar bilan ishlashning eng  muhum shakli 

ekskursiyadir. Siyosiy ilmiy, madaniy, iqtisodiy ehtiyojlarni qondiruvchi muzeyning paydo bo’lishi 

tarixi uzoq qadimga borib taqaladi.muzeyning o’tmishdoshlari tabiat va ijtimoiy hayotidan  olingan 

asl  buyumlarini xo’jalik maqsadlarida va moddiy boylik sifatida saqlana  boshlagan davrda yuzaga 

kelgan. 
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AMIR ABDULAHADNING “SAFARNOMA”LARI SHARHI 

O.A. Klichev, DSc, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

 

Annotatsiya. Buxoro hukmdorlari orasida birinchilardan boʻlib Sayyid Mir Abdulahad oʻz 

davlati hududidan tashqariga safar amalga oshirgan. U hali taxt vorisi boʻlgan mahalda, yaʼni 1883-

yil Sankt-Peterburgda Rossiya imperatori bilan uchrashishga muyassar boʻlgan. Mazkur maqolada 

Buxoro amiri maqomida boʻlgan Sayyid Mir Abdulahadning 1893 hamda 1906-yillarda amalga 

oshirgan safar taassurotlari asosida yozilgan kundaliklarining oʻzaro oʻxshash va farqli jihatlar 

tahlil etiladi.  

Kalit soʻzlar: safarnoma, I.Gaspiriy, amir, tarjima, Sankt-Peterburg, kundalik, Moskava, fors-

tojik tili, "Tarjimon" gazetasi, metafora, mirzo mushrif. 

Аннотация. Среди правителей Бухары Сайид Мир Абдулахад был одним из первых, кто 

совершил поездку за пределы своего государства. Будучи наследным принцем,он встретился 

с российским императором в Санкт-Петербурге в 1883 году. В данной статье анализируются 

сходные и различные аспекты дневников Сайида Мир Абдулахада, написанных на основе 

путешествий, совершенных в 1893 и 1906 годах.  

Ключевые слова: сафарнаме, И.Гаспиринский, эмир, перевод, Санкт-Петербург, 

дневник, Москва, персидско-таджикский язык, газета "Переводчик", метафора, мирзо 

мушриф. 

Abstract. Among the rulers of Bukhara, Sayyid Mir Abdulahad was one of the first to travel 

outside his state. As Crown Prince, he met with the Russian Emperor in St. Petersburg in 1883. This 

article analyzes similar and different aspects of Sayyid Mir Abdulahad's diaries based on travels 

made in 1893 and 1906.  

Key words: safarname, I.Gasprinsky, emir, translation, St. Petersburg, diary, Moscow, 

Persian-Tajik language, Translator newspaper, metaphor, mirzo Mushrif. 

 

 Kirish. Buxoro amirlarining Rossiya imperiyasi hududiga amalga oshirilgan tashrif tafsiloti 

haqida maʼlumot beruvchi manbalar orasida Amir Abdulahadning 1893 va 1906-yillardagi safar 

kundaliklari alohida ahamiyat kasb etadi.  Jumladan, amir Abdulahadning 1893-yilgi safar 

kundaligining aniq tarjimasi I.Gaspirinskiy tomonidan amalga oshirilgan hamda tarjima matni 1894-

yili Qozon shahridagi Imperator universiteti tipo-litografiyasida nashr etilgan. Safar kundaligi 

«Точний перевод Дневника его светлости Эмира Бухарского / Представляет И.Гаспиринский 

из Бахчисарая.- Казан: "Типо-литография Императорского Университета", 1894. – 83 с» nom 

ostida nashrdan chiqqan. Abdulahadning imperiya hududiga amalga oshirgan ilk tashrif tafsilotlari 

I.Gaspiriy muharrirligidagi «Tarjimon» gazetasida "Путишествие Бухарского эмира" sarlavhasi 

ostidagi maqolalar shaklida ham e’lon qilib boriladi. Gazetadagi mazkur jumlalar fikrimizni 

tasdiqlaydi:  
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"Biz tomonimizdan Buxoro amirining ruxsati bilan uning 1892-1893-yilgi Rossiya sayohati 

bayon etilgan yoʻl qaydlari nashr  etildi. Koʻpchilikning qiziqishiga sabab boʻlgan ushbu 

xotiralardan parchalarni eʼlon qilolmas edik. Ammo janobi oliyning Qrimga amalga oshirgan 

soʻnggi tashrifi (1895 – O.K) davrida esa biz Buxoro hukmdori kundaligidan ayrim qismlarni 

gazetamiz sahifalarida chop etishga ruxsat oldik"[1]. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Abdulahadning safar kundaligi oʻz davrida tarjima 

qilinib, undagi ayrim parchalar keng jamoatchilik eʼtiboriga yetkazilganligini koʻrsatadi. Birinchi 

kundalikning oʻzbek tilidagi tarjimasi "Ijtimoiy fikr. Inson huquqlari" jurnalida  chop etilgan. Ikkala 

kundalikni ilmiy jihatdan dastlab tadqiq etgan olim tarix fanlari doktori H.H.Toʻrayevdir[2]. Olim 

mazkur kundalik nusxalarini manbashunoslik yoʻnalishida ilmiy tavsiflash bilan bir qatorda, ularning 

Oʻzbekiston tarixini oʻrganishdagi  oʻrni va ahamiyatini koʻrsatib bergan. 

Biz tadqiq etgan Abdulahadning 1906-yilgi safar kundaligi esa arab imlosi (fors-tojik) hamda 

kirill alifbosida (rus tilida) toshbosma usulida nashrdan chiqqan va bir kitobda jamlangan. Bugungi 

kunga qadar oʻzbek tiliga tarjima qilinmagan. Kundalikning muqova va titul varaqlarining saqlanib 

qolinmaganligi bois nashr tarjimoni, uning qayerda va qaysi nashriyotda chop etilganligini aniqlash 

mushkul. Ammo, asar matni bilan tanishish jarayonida undagi fikrlar, voqea va hodisalar bayoni 

kundalik bevosita Amir Abdulahadga taalluqli ekanligini anglash mumkin. 

Natija va muhokamalar. Safar kundaliklaridagi voqea va hodisalarga doir  maʼlumotlarni 

oʻrganish jarayonida ikkala kundalikda quyidagi oʻxshash va farqli jihatlar mavjudligini aniqlash 

imkoni yaratildi. Tashrif doirasidagi voqealar tizimli tarzda: safarga tayyorgarlik, amirning hudud 

maʼmurlari tomonidan kutib olinishi, safar taassurotlari yoritiladi. 

Kundalikdagi tadrijiy voqealar bayoni imperiya maʼmurlari tomonidan amirni kutib olish 

tartibiga mos ravishda bayon etilgani bilan ham ahamiyatlidir. Shu oʻrinda ikkala kundalikdagi bir 

jihatga eʼtibor qaratsak, amirning safar doirasida oʻzi uchrashgan shaxslar bilan oldin tanish 

ekanligini taʼkidlash syujeti: 

"Shanba jumadul soniy oyining 27 kuni […]. Kunduzi soat ikkilarda Harbiy vazir Vannovskiy 

janoblarining uylariga tashrif buyurdik. […]Bizning janob vazir bilan tanishuvimiz 1883-yil podsho 

hazrati oliylari(Aleksandr III – O.K)ning toj kiyish marosimidan eʼtiboran boshlangan boʻlib, oʻsha 

damdan boshlab doʻstlik rishtalarimiz mustahkamlanib bormoqda"[3]. 

yoki 1906-yilgi safar kundaligi: 

"Moskvada bir soat toʻxtadik. Yoʻlda general-mayor Demin bilan uchrashdik. U bizning eski 

va qadrdon doʻstimiz. Rossiya imperatori bilan doʻstligimizni bardavom mustahkamlashga intilish 

niyatida 1893-yili oʻgʻlimiz va merosxoʻrimiz Said Mir Olimni Sankt-Peterburgda rus harbiy 

taʼlimini olish maqsadida qoldirgan edik. Imperator Aleksandr III bizga haqiqiy shohona va samimiy 

doʻstona eʼtibor koʻrsatgan holda, oʻgʻlimiz tarbiyasini general Deminga ishonib topshirgan edi. U 

koʻz nurimizning taʼlim va tarbiyasiga oʻz bilimini gʻamxoʻrona bagʻishlagan edi"[4]. 

Ushbu ikkala iqtibos kundaliklarda bayon etilgan shaxslar nufuzi va lavozimi jihatidan turli 

darajaga tegishli boʻlishiga qaramasdan, muallif ular bilan boʻlgan uchrashuv toʻgʻrisida deyarli bir 

xil uslubda xotirlaganligini koʻrsatadi. Bu oʻz navbatida, ikkala kundalik matni bir shaxs tomonidan 

tartib etilganligini  ham tasdiqlaydi. 

Abulahadning 1893 yilgi safar kundaligi hajm jihatidan 1906-yilgi ikkinchi kundalikdan 

salmoqlidir. Buni imperiya hududiga ilk rasmiy tashrif ekanligi, uzoq muddat davom etganligi  hamda 

bir necha transport (temiryoʻl, suv va quruqlik) vositasida amalga oshirilganligida, shuningdek, 

amirning safar davomida hudud maʼmurlari tomonidan kutib olinishi, imperiya vazirlari bilan 

uchrashuv, imperator qabullari, Moskva va Sankt-Peterburgdagi binolar va diqqatga sazovor 

joylarning taʼrif-tavsifiga toʻxtalib oʻtganligidan bilsa boʻladi. Qolaversa, muallif kundalikdagi baʼzi 

voqea hodisalarni yanada tushunarliroq bayon etish maqsadida ularga batafsil toʻxtalib oʻtadi. 

Ikkinchi kundalik matni esa yuqorida aytganimizdek ixchamdir. 1906-yilgi tashrif amirning 

Sankt-Peterburgga amalga oshirgan toʻrtinchi tashrifi ekanligi hamda qirq kunlik safar 

tafsilotlaridangina iboratligi inobatga olinadigan boʻlsa, matn nima sababdan ixcham yozilganligini 

tushunish qiyinchilik tugʻdirmaydi. Kundalikdagi voqea va hodisalar aniq va ortiqcha taʼriflarsiz 

yozilgan, safar davomidagi uchrashuv va qabullar soni birinchi tashrifga nisbatan kam boʻlgan, 
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bularning barchasi matn miqdoriga taʼsir etgan deb taʼkidlashimiz mumkin. Voqea hodisalarning 

batafsil yoritilmaganligiga sabab ularning aksariyati birinchi kundalikda taʼriflanganligidadir. 

Ikkala kundalik matnlari bilan tanishish jarayonida ularning yozilish uslublarini tadqiq etish 

imkoni yuzaga keldi. Kundalik matnlarida voqea va hodisalar asosan nasriy usulda bayon etiladi. 

Birinchi kundalikda muallif sharqona oʻxshatish va metaforalardan imkon qadar kam foydalanishga 

harakat qilganligini sezish qiyin emas. Ixcham matndan tarkib topgan ikkinchi kundalik voqealari esa  

oʻxshatish va metaforalarga boy jumlalardan iborat. Buni quyidagi  misralar ham tasdiqlaydi: 

“Payshanba, 30-noyabr, goʻyo kelinchak yuzining yopinchigʻi ochilgani kabi tong yorqin 

quyosh yuzidan tun pardasini koʻtargan mahal, biz oʻrnimizdan turdik; 

yoki  

 “Juma kuni 8-dekabr. Qora quzgun, quyoshning shohona porlashidan chekinib, olam 

tillaqanot qaqnus ranglari bilan jilolanganida uygʻondik”.  

hamda  

“Goʻyoki soʻnmas Quyosh  oʻz nurlarini  taratgani,  yorkin Yulduz nurafshon  yogʻdu  sochgani 

kabi qudratli hukmdor yarim soat davomida yuragimizni mehr-shafqatli soʻzlari bilan baxtiyor etdi”; 

yoki:  

 "Bizning ehtiros gul bogʻimiz quvonch bilan uygʻondi va qalbimizning ehtirosli mehr 

guldastasi uchrashuv shamolidan gulladi!” 

Mazkur oʻxshatish va mubolagʻalarning kundalik matnida mavjudligi muallif nazm va nasr 

ustasi ekanligidan dalolat beradi.  

Shu oʻrinda kundalik matnlarining muallifi xususida oʻz qarashimizni bayon etsak. Oʻrta 

Osiyoda hukmdor sulola vakillari orasida ham asarlar, sheʼr va gʻazallar yozish anʼanasi mavjud edi. 

Devon tartib etish, sulola yohud hudud tarixini yozib qoldirish  bilan bogʻliq anʼanalar hukmdorlar 

orasida ham urf sanalar edi. Hukmdorlar va ular xususida yozilgan manbalarning aksari ular 

xizmatida boʻlgan mushrif, munshiy va mirzolar qalamiga mansubdir.  

Arxiv hujjatlarida Mirzo Muhammad Amin va Mirzo Bahromlar Amir Abdulahad davrida 

mirzo mushrif va mirzo munshiy lavozimlarida faoliyat yuritganliklari toʻgʻrisida maʼlumotlarni 

uchratish mumkin[5]. Ular amir maktublarini tayyorlash va davlat amaldorlari nomlariga 

yoʻllanadigan murojaatlarni yozish ishlarini ham bajargan. Shuningdek, amir tashriflarini 

rasmiylashtirishga oid hujjatlarda ham 1893-yili Mirzo Ahmad[6], 1906-yillarda esa Mirzo 

Muhammadamin mushriflar[7] amirga hamroh sifatida Sankt-Peterburgga tashrif buyurganliklari 

toʻgʻrisida maʼlumotlar mavjud. Bizning fikrimizcha, aynan shu shaxslar amir tashrifi tafsilotlarini 

yozib borganlar. Chunki har kunlik voqea hodisa, kun davomidagi uchrashuvlar, mansabdor amaldor 

shaxslar, ularning egallagan lavozimi  kabi faktik maʼlumotlarni jamlash ishlariga alohida tajribaga 

ega boʻlish darkor edi. Safar soʻngida esa  mushrif oʻzi yozib borgan voqealar matnini yaxlit shaklga 

keltirib amirga taqdim etgan. Amir esa oʻz navbatida bu matnlar bilan tanishib, tahrir qilgan holda 

asarni yakunlagan. 

Tadqiqot jarayonida safar kundaliklarining yozilishiga sabab boʻlgan omillarni aniqlash 

masalasi ham izlanishimiz doirasiga kiritilgan edi. Ikkala kundalik matni bilan tanishish jarayonida 

biz ushbu amaliyotning aynan Amir Abdulahad tomonidan amalga oshirilganligiga quyidagilar 

bilvosita taʼsir etganini kuzatdik. Birinchidan, amir Abdulahad Buxoro hukmdorlari orasida Rossiya 

imperiyasi hududiga rasmiy tashrif bilan safarlar uyushtirgan. U taxt vorisi sifatida 1883-yilda otasi 

Amir Muzaffar tomonidan imperator qabuliga yuborilgan. Qolaversa, 1893-yildan eʼtiboran deyarli 

har yili Qrim va Kavkazga tashrif buyurgan. Tashriflar natijasida Yevropa madaniyatidan xabardorlik 

shuningdek, imperator xonadoni vakillari bilan uchrashuvlar amir uchun ijobiy taʼsir etmasdan 

qolmagan. Rossiya imperatori Aleksandr III va Nikolay II lar ham oʻz kundaliklarini yuritganliklari 

maʼlum maʼnoda Abdulahad uchun bu turdagi asarni yozishga xizmat qilgan boʻlishi mumkin. 

Xulosa. Ikkala kundalik matnining kam sonda nashr ettirilganligi, uning imperator va amir 

saroyidagi amaldor va aʼyonlar uchun moʻljallab yozilganligidan dalolatdir. Safar kundaligining 

saroy  elitasiga yoʻnaltirib yozilishiga sabab, asar boʻlajak mangʻit hukmdorlari va amaldorlari uchun 

imperiya hududiga tashrif buyurish va oʻrnatilgan qoidalarga rioya etishning yorqin namunasi va 

yo'riqnomasi boʻlgan, desak xato boʻlmaydi. 1906-yilgi kundalikning oʻz davrida keng ommaga 
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yetarli darajada maʼlum boʻlmaganligi esa asar asosan  “rasmiy xizmat doirasi  uchun”  

yoʻnaltirilganligidan dalolatdir. 
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XX-ASRNING 20-30-YILLARIDA XORAZM OKRUGIDA MAHALLIY MATBUOTNING 

RIVOJLANISHI 

M.E. Marimov, stajyor-oʻqituvchi, Urganch Ranch texnologiya universiteti, Urganch  

 

Annotatsiya. Mazkur ilmiy maqolada Xorazm vohasida mahalliy matbuotning rivojlanish 

tarixi, uning shakllanish jarayonlari va jamiyatdagi ijtimoiy, siyosiy va madaniy taʼsiri batafsil tahlil 

etilgan. Shuningdek, gazetalarning tarmoq va sohalar boʻyicha faoliyat yuritganligi, gazeta 

muxbirlarining koʻpayishi, yozuvchi va shoirlarning gazeta faoliyatiga jalb qilinishi, adabiyot va 

madaniyatning rivojlanishiga taʼsir etganligi haqidagi tahlillar keltirilgan.  

Kalit soʻzlar: okrug, mahalliy matbuot, “Inqilob quyoshi” gazetasi, ijtimoiy ong, siyosiy taʼsir, 

madaniy rivojlanish, shoʻro mafkurasining targʻiboti, adabiyot, Xorazm haqiqati, matbuot tarixining 

rivojlanishi, tarmoq gazetalar  

Аннотация. В данной научной статье подробно анализируется история развития 

местной прессы в Хорезмском оазисе, процессы ее формирования, ее социальное, 

политическое и культурное влияние на общество. Также проводится анализ деятельности 

газет по отраслям и секторам, увеличение числа газетных репортеров, участие писателей и 

поэтов в газетной деятельности, влияние на развитие литературы и культуры.  

Ключевые слова: район, местная пресса, газета «Солнце революции», общественное 

сознание, политическое влияние, культурное развитие, пропаганда идеологии Шуры, 

литература, правда Хорезма, развитие истории прессы, сетевые газеты 

Abstract. This scientific article analyzes in detail the history of the development of the local 

press in the Khorezm oasis, the processes of its formation, its social, political and cultural influence 

on society. An analysis of the activities of newspapers by industry and sector is also carried out, the 

increase in the number of newspaper reporters, the participation of writers and poets in newspaper 

activities, and the impact on the development of literature and culture. 

Key words: district, local press, newspaper “Sun of the Revolution”, public consciousness, 

political influence, cultural development, propaganda of Shura ideology, literature, truth of Khorezm, 

development of press history, online newspapers 

 

Kirish. Xorazm vohasi oʻzining qadimiy tarixi va madaniy merosi bilan tanilgan Markaziy 

Osiyoning tarixiy hududlaridan biri boʻlib, bu oʻlkaning matbuoti ham tarixan oʻziga xos rivojlanish 


